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胡頎

一起讀法條算共讀

嗎？
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不如我們真的唸出來吧！

很沒用的人？
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那你們知道阿斗是誰嗎？

呃，阿斗仔（a-tok-á）？

或許不想離婚，只是因為她在這邊沒有家

人，即便不好，那也是她的家，她的歸屬，所以

才緊緊握著，不願意放開。

我那時候蛀牙，市場有一位技術很好的醫

生，然後我就覺得：哇！牙醫可以幫人解決這麼

大的不舒服！我也想當牙醫！

真的很辛苦。

和喜歡的人一起，就會有動力讀書！

你們要讀什麼？

女兒說，要讀《一小時內變成有錢人》。
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